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Hawaiʻi Ponoʻi 
  

Hawaiʻi ponoʻī 
Nānā i kou mōʻī 
Ka lani aliʻi, 
Ke aliʻi 

Hawaiʻi's own true sons 
Be loyal to your chief 
Your country's liege and lord 
The chief 

  
Hui: 
Makua lani ē, 
Kamehameha ē, 
Na kaua e pale, 
Me ka ihe 

Chorus: 
Royal father 
Kamehameha 
Shall defend in war 
With spears 

Hawaiʻi ponoʻī 
Nānā i nā aliʻi 
Nā pua muli kou 
Nā pōkiʻi 

Hawaiʻi`s own true sons 
Look to your chief 
Those chiefs of younger birth 
Younger descent 

  
Hawaiʻi ponoʻī 
E ka lāhui e 
ʻO kāu hana nui 
E uʻiē 

Hawaiʻi`s own true sons 
People of loyal heart 
The only duty lies 
List and abide 

  
 

 
 

Ka‘a‘ahi Kahului 
  
Eia ka moʻolelo pōkole 
No ke kaʻa ahi mua o Hawaiʻi Nei 
Chūkū-chūkū maila, chūkū-chūkū maila 
Koʻehu (kuehu) aku ma ke alahao 

Here is the short story 
About the first train in Hawaiʻi 
Choo-choo,choo-choo 
Stirring dust along the tracks 

  
Hūlō, Hūlō, no Ka Lani e 
No Ka Lani ʻO Kalākaua 
Ke mea i kākau kona inoa 
Ma ka Palapala no ka chūkū-chūkū  

Hurrah! Hurrah! for the chief 
For the chief, Kalākaua 
The one who signed his name 
On the Act for the Railroad 

  
Lohe mai e nā keiki hānau o ka ʻ āina 
Lohe mai i ka moʻolelo chūkū 
A i ko ʻoukou Ka Lani hope 
Ka mea i kākau kona inoa 

Listen, oh children of the land 
Listen to the train story 
And (hear) about your last King 
The one who signed his name 

  
Hui: 
Wū-wū Kaʻa Ahi Kahului 
Ke alahao a i Wailuku  
Wū-wū Kaʻa Ahi Kahului  
Chūkū-chūkū mua o Hawaiʻi 

Chorus: 
Woo-woo! Kahului Railroad  
Tracks all the way to Wailuku  
Woo-woo! Kahului Railroad  
The first train of Hawaiʻi 

  
  
 
 

 



Ku‘u Ipo I Ka Heʻe Puʻe One 
  
Kuʻu ipo i ka heʻe puʻe one 
Me ke kai nehe i ka ʻiliʻili  
Nipo aku i laila ka manaʻo  
Ua kiliʻopu māua i ka nahele    

My sweetheart in the rippling hills of sand 
With the sea rustling the pebbles 
There, the memory is impassioned 
In the forest where we delighted 

  
Hui:  
Eiā la e māliu mai  
Eiā ko aloha i ʻaneʻi  
Hiki mai ana i ka pō nei  
Ua kiliʻopu māua i ka nahele  

Chorus: 
Here, please listen 
Here, your lover is here. 
He came last night 
We delighted in the forest 

  
Ka ʻowē nenehe a ke kai  
Hone ana i ka piko waiʻolu  
I laila au la ʻike  
Kiliʻopu māua i ka nahele 

The gentle rustle of the sea 
Softly in the pleasant center 
Where I looked 
We delighted in the forest 

  
Hiki ʻē mai ana ka makani  
Ua hala ʻē aku e ka Puʻulena  
Ua lose kou chance e ke hoa  
Ua kiliʻopu māua i ka nahele 

The wind came first 
The Puʻulena wind passed by 
You've lost your chance, oh friend 
We delighted in the forest 

  
  
  
  
  
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Hawaiian Cowboy 
  
Ulu lei, ʻo lei lehua 
Lei lehua, ʻo lei lehua 
Lei lehua, ʻo lei lehua 
ʻO nā lei, lei uʻi ē 

Trot (my) wreath, o wreath of lehua 
Lehua wreath, o wreath of lehua 
Lehua wreath, o wreath of lehua 
The wreaths, the beautiful lei 

  
He wahi lio Lehua kou inoa lā 
Hanohano wale ʻoe Hawaiʻi lā 
E like kou holo ʻana me ka ʻōʻio lā 
Ke kolo, ke kuli, ke kuʻi kolo iho ʻoe 
ʻAuhea wale ʻoe te wahine holo lio 
Pua nani aʻo Hawaiʻi lā 
Aloha i ka Hawaiian cowboy 

You are a fine horse, Lehua is your name 
Magnificent one of Hawaiʻi 
Your ride is smooth like the bonefish 
You crouch, work the knees, and you post 
Listen you, oh horsewoman 
Beautiful blossom of Hawaiʻi 
The love of the Hawaiian cowboy 

  
Ulu lei, ʻo roselani 
Roselani, ʻo roselani 
Roselani, ʻo roselani 
ʻO nā lei, lei uʻi ē 

Trot (my) garland, o garland of roses 
Heavenly rose, o heavenly rose 
Heavenly rose , o heavenly rose 
The garlands, the beautiful lei 

  
He wahi lio Roselani kou inoa lā 
Kilakila wale ʻoe o Maui lā 
E like kou holo ʻana me ka ʻōʻio lā 
Ke kolo, ke kuli, ke kuʻi kolo iho ʻoe 
ʻAuhea wale ʻoe te wahine holo lio 
Pua nani aʻo Maui lā 
Aloha i ka Hawaiian cowboy 

You are a fine horse, Roselani is your name 
Majestic one of Maui 
Your ride is smooth like the bonefish 
You crouch, work the knees, and you post 
Listen you, oh horsewoman 
Beautiful blossom of Maui 
The love of the Hawaiian cowboy 

  
Ulu lei, ʻo lei ʻilima 
Lei 'ilima, ʻo lei ʻilima 
Lei ʻilima, ʻo lei ʻilima 
ʻO nā lei, lei uʻi e 

Trot (my) wreath, o wreath of ʻilima 
ʻIlima wreath, o wreath of ʻilima 
ʻIlima wreath, o wreath of ʻilima 
The wreaths, the beautiful wreaths 

  
Haʻalele mai au i Honolulu lā 
Hoʻi mai au i ka ʻāina malihini 
Ke kau ʻana aku i ka lio Kaleponi 
Ua fāfā mai lā ʻo Lehua 
He wahi lio kalakoa ko 
Ka ʻāina malihini lā 
In San Francisco by the Golden Gate 
Aloha i ka Hawaiian cowboy 

I depart from Honolulu 
Coming back to foreign lands 
Mounting a California steed 
Lehua said "don't do that" 
A horse of many colors has 
The foreign land 
In San Francisco by the Golden Gate  
Who loves the Hawaiian cowboy 

  
Haʻina mai o ka puana 
Lei lehua, ʻo roselani 
Haʻina mai o ka puana 
ʻO na lei, lei uʻi e 

Tell the refrain of 
Garland of lehua, roses 
Tell the refrain 
Of the wreaths, the beautiful wreaths 

  
I'm heading for the last roundup 
ʻAuhea wale ʻoe te wahine holo lio 
E like kou holo ʻana me ka ʻōʻio lā 
Ke kolo, ke kuli, ke kuʻi kolo iho ʻoe 
ʻAuhea wale ʻoe te wahine holo lio 
Pua nani ʻoe Hawaiʻi lā 
Aloha i ka Hawaiian cowboy 

I'm heading for the last roundup 
Listen you, oh horsewoman 
Your ride is smooth like the bonefish 
You crouch, work the knees, and you post 
Listen you, oh horsewoman 
You are the beautiful blossom of Hawaiʻi 
The love of the Hawaiian cowboy 

  



Roselani dandee 
Is the pride of Maui Island 
She can surely cut a caper 
On the lava by the sea 
When I lower my spurs 
To her tender little sides 
She'll wiggle and whinny 
And wiggle all the way 
Off to the hills 
And to the slopes of Polipoli 
We'll ramble through the bushes 
Where the heifers love to play 
Roselani loves her Hawaiian Cowboy 

 

  
  

Ka Makani Ka‘ili Aloha 
  
E aloha ae ana nō au 
I ka makani kaulana o ka ʻāina 
Aʻu e hoʻoheno nei 
Ka makani kāʻili aloha 

I love the 
Famous wind of this land 
Mine to cherish 
The wind named Love-snatcher 

  
Hui: 
Kuʻu pua, kuʻu lei, kuʻu milimili ē 
Kuʻu lei kau i ka wēkiu 
A he milimili ʻoe a he hiwahiwa naʻu 
A he lei mau no kuʻu kino 

Chorus: 
My flower, my lei, mine to cherish  
My lei that I adore above all others  
You are my favorite and precious to me  
A lei forever for my body  

  
I aloha ʻia nō ia home 
Ia home luakaha a ka malihini 
Aʻu i noho ai a kupa 
Ka makani kāʻili aloha 

Beloved is this home  
This home so delightful to visitors  
Where I stayed many years  
With my love that was once snatched by the wind 

  
Ka Wai ‘Apo Lani 

  
Me he alo ala o ka wai 
Ka mākolu o ka wai ‘apo lani 
Ka walu o nā lani ka ‘ao nō‘ā 
Ka lalapa ka ‘ena kū moku. 

Reminiscent of being in the presence of water 
Is the heavy presence of royal raindrops 
The eighth of the rulers is the taro-lear sacrifice 
The leaping flames, the ruling glow of the land. 

  
Ulu ho‘āli‘I ka lani 
Ka hoaka lei hiwahiwa 
Ua ola ku‘u kini, ua nui ka ‘ālana 
Me ku‘u lāhui pono‘ī 

It possesses chiefly deportment with her majesty 
The precious crescent lei 
My subjects find relief, the offerings, heart-given 
The foundation, the root of the land 

  
Hui: 
A hiki mai ke aloha 
‘Ae pono mai ana 
Ke kāheka kai kapu a Kāne 
Ka mole, ke a‘a o ka ‘āina. 

Refrain: 
When companion arrives 
There will be full approval 
From Kāne’s pool of sacred waters 
Be the firm foundation of the land. 

  
He mānai kōmi ka leo 
Mai ‘ena ‘oe I ke kānaka 
‘Oiai ke kuleana I loko 
‘Oi lēhau I ka makemake 

Words come like a pressing needle 
Don’t shy away from your subjects 
While you have this responsibility 
And feel so strongly about this. 



  
  

E Maliu Mai 
  
E maliu mai 
E kuʻu ipo 
Me ke aloha pumehana 

Listen to my call 
My beloved 
With love 

  
E maliu mai  
E kuʻu ipo 
Me ke aloha lei makamae 

Listen to my call 
My beloved 
Like a never fading lei 

  
Hui: 
Koʻu ʻiʻini 
Naʻu oe 
Me kou leo nahenahe 

Chorus: 
My desire 
Is that you become mine 
With your gentle sweet voice 

  
E maliu mai 
E kuʻu ipo 
Me ke aloha lei makamae 

Listen to my call 
My beloved 
Like a never fading lei 

  
  

Aloha Oe 
  
Haʻaheo ka ua I nā pali 
Ke nihi aʻela I ka nahele 
E hahai (uhai) ana paha I ka liko 
Pua ʻāhihi lehua o uka 

Proudly swept the rain by the cliffs 
As it glided through the trees 
Still following ever the bud 
The ʻahihi lehua of the vale 

  
Hui:  
Aloha ʻoe, aloha ʻoe 
E ke onaona noho I ka lipo 
One fond embrace, 
A hoʻi aʻe au 
Until we meet again 

Chorus: 
Farewell to you, farewell to you 
The charming one who dwells in the shaded bowers 
One fond embrace, 
‘Ere I depart 
Until we meet again 
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